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Importanța citirii instrucțiunilor

Conținut pachet

Timpul alocat citirii acestor instrucțiuni este o investiție în siguranța și starea ta 
de bine.
Aparatul de masaj pentru picioare este un produs electric! Citește cu atenţie 
prezentele instrucţiuni de utilizare!
Nerespectarea următoarelor indicaţii poate conduce la daune materiale și vă-
tămări corporale. Păstrează instrucţiunile de utilizare şi prezintă-le şi altor utili-
zatori. Înmânează acest manual o dată cu înstrăinarea aparatului.

Pentru instrucțiunile în varianta online, accesează linkul sau scaneaza codul QR:

https://www.suporto.ro/blog/instructiuni/masaj-picioare

1 x Aparat masaj 
picioare

1 x Instrucțiuni de 
utilizare

 1 x Transformator 
cu cablu de 
alimentare
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Jim Rohn

Relaxează-te și îmbunătățește-ți 
sănătatea cu acest aparat de masaj!

Îți mulțumim că ai cumpărat acest produs! 
Prețuim încrederea acordată Suporto.
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Consultă medicul înainte de a utiliza

Reguli și măsuri de siguranță

Consultă medicul înainte de a utiliza dacă te afli cel puțin în una din următoarele 
situații:

1. Persoane cu afecțiuni cronice ale picioarelor, care au suferit recent o inter-
venţie chirurgicală la nivelul piciorului, răni deschise, inflamații, traumatis-
me, arsuri la nivelul picioarelor etc.

2. Persoane cu dureri a căror cauză este necunoscută.
3. Persoane cu afecțiuni psihiatrice.
4. Persoane cu stimulatoare cardiace sau organe artificiale implantate.
5. Persoane cu disfuncție cardiacă și hipertensiune.
6. Persoane cu hemoragie cerebrală și tromboză.
7. Persoane cu boli hemoragice, septicemie, febră etc.
8. Persoane cu intoleranță la căldură.

Te rugăm să consulți medicul și în alte situații dacă nu ești sigur/-ă că aparatul 
este potrivit pentru tine!
Pentru copii și persoane cu dizabilități utilizarea este permisă sub supraveghe-
rea unui adult!
Dacă simți durere sau disconfort în timpul sesiunii, încetează să utilizezi aparatul 
și adresează-te medicului!

1. Aparatul trebuie decuplat şi scos din priză după fiecare utilizare și înainte
de fiecare operaţiune de curăţare.

2. Utilizează aparatul doar la temperaturi ale mediului ambiant de 0-40˚C.
3. Aparatul nu e destinat pentru uz comercial, doar uz individual.
4. A nu se pune presiune pe zona superioară a aparatului sau pe butoane.
5. Nu lăsa materialele de ambalaj la îndemâna copiilor. Există pericolul de

asfixiere.
6. A se utiliza doar în spatii inchise.
7. A nu se utiliza pe animale.
8. A nu se utiliza pentru alte scopuri decât pentru masajul picioarelor.
9. Nu sta în picioare în timp ce ești cu picioarele în aparat pentru a nu deteri-

ora aparatul și a nu provoca pericole.
10. Amplasează cablul într-o zonă unde nu există pericolul de împiedicare.
11. Trage atent de fermoar atunci când scoți husa detașabilă, pentru a evita

deteriorarea acesteia.
12. Nu păstra produsul într-un loc cu lumină solară directă, pentru a evita de-

colorarea în timp.

Măsuri generale de siguranță
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Aparatul prezintă o izolație foarte bună împotriva riscului de electrocutare.
Fiind un aparat electric, se va utiliza cu atenţie şi precauţie pentru a evita peri-
colul de electrocutare, respectând regulile și măsurile necesare:
1. Nu utiliza în următoarele situații:

1.1. La o tensiune de reţea diferită de cea menţionată pe aparat.
1.2. Dacă aparatul sau accesoriile acestuia prezintă defecte sesizabile

(miros de ars, fir rupt sau deteriorat, defecte fizice etc.).
1.3. În timpul furtunilor.
1.4. În prezența surselor de umiditate crescută (baie, sauna).
1.5. Dacă a pătruns apă în interiorul aparatului, pe cablu, ștecher sau ori-

unde în interiorul produsului.
2. În cazul în care sesizezi o defecţiune de funcţionare, oprește imediat apa-

ratul şi scoate-l din priză.
3. Nu trage cablul electric sau aparatul pentru a scoate ştecherul din priză.
4. Păstrează distanţa între cabluri şi suprafeţele calde.
5. Manipulează aparatul doar cu mâinile uscate. Nu scoate ștecherul din priză 

cu mâinile umede.
6. Nu folosi aparatul mai mult de o oră consecutiv, există pericol de supraîn-

călzire. Lasă aparatul să se răcească minim 30 de minute după fiecare ora 
de utilizare.

7. Dacă aparatul a căzut sau a suferit alte daune ca urmare a căderii, acesta 
poate fi utilizat doar după ce e verificat de către personalul autorizat.

8. Nu repara personal aparatul, contactează comerciantul sau un service
autorizat. În cazul reparaţiilor necorespunzătoare, utilizatorul se poate ex-
pune unor pericole grave de accidentare și se anuleaza garanția pentru
produs.

9. Nu trage, nu răsuci şi nu îndoi cablul electric. Evită poziţionarea cablului
electric peste sau în contact cu obiecte tăioase sau ascuţite.

Nu utiliza în următoarele situații:
1. Aproape de foc sau o sursă de căldură.
2. Nesupravegheat, în special atunci când există copii în apropiere.
3. În apropierea unor substanţe inflamabile.
4. În timpul somnului.

Măsuri în privința riscului de electrocutare

Instrucțiuni în privința riscului de incendiu
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Descriere produs, componente și funcții

*Imaginile au scop orientativ

Butoane

Fermoar

Mâner

Capac

Panou de afișaj

Husă detașabilă

Port de încărcare
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Utilizare și întreținere

Înainte de utilizare asigură-te că aparatul şi accesoriile nu prezintă defecţiuni 
vizibile.
În cazul în care ai îndoieli, nu utiliza aparatul şi adresează-te comerciantului sau 
unui service autorizat.
Urmează instrucțiunile descrise mai jos doar după ce citești, înțelegi și respecți 
toate regulile și măsurile de siguranță descrise în acest document.

Controlezi pornirea și oprirea dispozitivului
Apasă „Start” pentru pornirea aparatului. Intensitatea masajului este 
stabilită implicit la viteza 3 iar timpul de funcționare este setat implicit 
la 15 minute. Timpul rămas este afișat pe ecran.

Crești sau scazi intensitatea masajului
De fiecare dată când apeși butonul “+” sau „-”, intensitatea masajului va 
crește sau va scădea. Intensitățile sunt de la 1 la 6.

Controlezi comutarea modurilor de masaj
Alege unul din modurile de masaj: Comfort, Sleep, Health, Air bag și 
Warm.
Controlezi pornirea și oprirea încălzirii
Încălzirea se va simți după cateva minute de la pornire.

Controlezi pornirea și oprirea sterilizării cu ozon
Pornește sau oprește sterilizarea cu ozon.

Te rugăm să nu apeși și să ții apăsat prea tare 
butoanele pentru a nu defecta produsul.
Pentru un rezultat optim se recomandă o durată de 
masaj de 30 de minute.

Utilizarea corectă

Atenție!



8

Dacă nu utilizezi aparatul pentru o perioadă îndelungată de timp, te rugăm să-l 
păstrezi într-un loc sigur, uscat și acoperit pentru a preveni acumularea de praf.
Dacă e nevoie, se poate șterge cu o cârpă ușor umedă aparatul pe exterior, fară 
detergent.

Material: 95% polyester; 5% spandex.

Fără înălbitor Nu călcați Temperatură 
Spălare

Fără uscare 
prin centrifugare

300C

Gestionarea Erorilor

Defecte obișnuite Motive Metoda de soluționare

Lipsă electricitate Ștecherul nu este 
conectat corect

Introdu ștecherul în priză 
în mod corect. Te rugăm să 
contactezi vânzătorul dacă 
această metodă nu rezolva 
eroarea.

Reciclare
Te rugăm să contactezi o organizație locală pentru a recicla acest produs la 
sfârșitul perioadei de funcționare.

Întreținere și depozitare

Instrucțiuni de curățare pentru husele detașabile
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Specificații tehnice

Model SFMG000 Mod de 
funcționare Butoane fizice

Denumire Aparat masaj 
picioare Mod de afișare Indicator LED

Tensiune 24V Modul de 
încălzire

Becuri cu 
încălzire

Putere 45W Metodă de 
sterilizare Ozon

Tensiune, frecvență și intensitate 100-240V~, 50/60Hz, 2.0A

Certificare produs

Acest produs respectă standardele Europene de 
conformitate.
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Termeni de garanție
Se vor aplica prevederile legale privind protecția consumatorilor.

1.	 Perioada de garanție pentru acest produs:
	 1.1. 2 ani pentru persoane fizice.
	 1.2. 1 an pentru persoane juridice.

2.	 Garanția se calculează de la data înmânării produsului. În timpul perioadei 
de garanție, vom fi responsabili pentru repararea gratuită a oricăror de-
fecte cauzate de calitatea produsului în sine, în condiții normale de utilizare.

3.	 În timpul perioadei de garanție, dacă defecțiunea este cauzată de calitatea 
produsului, te rugăm să ne contactezi.

4.	 Te rugăm să păstrezi factura de achiziție, aceasta ține loc de dovadă a 
garanției produsului.

5.	 Produsul își pierde garanția în următoarele cazuri:
	 5.1. Defecțiune provocată de neutilizarea aparatului în conformitate cu 

instrucțiunile furnizate.
	 5.2. Deteriorări provocate de reparații de către persoane neautorizate.
	 5.3. Defecțiuni, zgârieturi sau rupturi cauzate de mișcare sau cădere.
	 5.4. Deteriorări cauzate de depozitarea, întreținerea sau utilizarea neco-

respunzătoare de către utilizator.
	 5.5. Defecțiuni provocate de dezastre naturale sau accidente.

Nu scoate șuruburi și nu încerca să dezasamblezi aparatul, în acest caz se pier-
de garanția produsului!
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Warranty terms
Legal provisions on consumer protection are applicable.

1.	Warranty period for this product:
1.1. 2 years for individuals.
1.2. 1 year for legal entities.

2.	The warranty is calculated as of the date of delivery of the product. During 
the warranty period, we will be responsible for repairing free of charge any 
defects caused by the quality of the product itself under normal conditions 
of use.

3.	During the warranty period, if the defect is caused by the quality of the 
product, please contact us.

4.	Please keep your purchase invoice, as this serves as proof of the product 
warranty.

5.	The product loses its warranty in the following cases:
	5.1. Failure caused by not using the appliance in accordance with the in-

structions provided.
	5.2. Damage caused by repairs by unauthorized persons.
	5.3. Damage, scratches or breakage caused by moving or falling.
	5.4. Damage caused by improper storage, maintenance or use by the 

user.
	5.5. Damage caused by natural disasters or accidents.

Do not remove screws and do not try to disassemble the appliance, otherwise 
the product warranty becomes null!
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Technical specifications

ModelSFMG000Operation modeButtons

NameFoot massagerDisplay modeLED indicator

Voltage24VHeating modeHeating bulbs

Power45WSterilization 
methodOzone

Voltage, frequency and intensity100-240V~, 50/60Hz, 2.0A

Product certification

This product complies with European conformity 
standards.
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If you do not use the appliance for a long period of time, please keep it in a safe, 
dry and covered place to prevent dust build-up.
If necessary, the appliance can be wiped with a slightly damp cloth on the out-
side without detergent.

Material: 95% polyester; 5% spandex.

 No bleachNo ironingWashing 
Temperature

No spin drying

300C

Error Management

ErrorReasonMethod of resolution

Product does not 
work

The power plug is not 
plugged in properly

Plug in the power plug pro-
perly. Please contact your 
retailer if this method does 
not resolve the error.

Recycling
Please contact a local organization to recycle this product at the end of its use-
ful life.

Maintenance and storage

Cleaning instructions for foot covers
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Use and maintenance

Make sure that the device and accessories are free from visible defects before 
use.
If in doubt, do not use the device and contact the retailer or an authorized ser-
vice center.
Follow the instructions described below only after you have read, understood 
and observed all the safety rules and measures described in this document.

Control the switching on and off of the device
Press „Start” to switch on the device. The massage intensity is set to 
speed 3 by default and the operation time is set to 15 minutes by defa-
ult. The remaining time is shown on the display.

Increase or decrease massage intensity
Every time you press the „+” or „-” button, the massage intensity will 
increase or decrease. Intensities are from 1 to 6.

Control the switching of massage modes
Choose one of the massage modes: Comfort, Sleep, Health, Air bag and 
Warm.
Control the heating switching on and off
You will feel the warm-up within a few minutes of switching on.

Control the ozone sterilisation switching on and off 
Turn ozone sterilisation on and off.

Please do not press and hold the buttons too hard to 
avoid damaging the product.
For best results, a massage time of 30 minutes is 
recommended.

Correct use

Attention!
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Product description and parts

*The pictures are for reference only

Functions 
button

Zipper

Handle 
hole

Dust 
cover

Display panel

Foot cover

Charging port
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The appliance is very well insulated against the risk of electric shock.
Since it is an electrical device, it shall be used with care and caution to avoid the 
risk of electric shock:
1.Do not use in the following cases:

1.1.At a mains voltage different from that stated on the appliance.
1.2.If the appliance or its accessories have any noticeable defects (burning

smell, broken or damaged wire, visible burns, physical defects, etc.).
1.3.During storms.
1.4.In the presence of sources of increased humidity (bath, sauna).
1.5.If water has entered the appliance, the power cord, power plug or

anywhere inside the product.
2.If you notice a malfunction, switch off the appliance immediately and

unplug it.
3.Do not pull the power cord or the appliance to unplug the plug. Never hold

the appliance by the power cord.
4.Keep the power cords away from hot surfaces.
5.Handle only with dry hands. Do not unplug the power plug with wet hands.
6.Do not use the appliance for more than one hour consecutively, there is a

danger of overheating. Allow the appliance to cool for at least 30 minutes
after every hour of use.

7.If the appliance has been dropped or otherwise damaged as a result of
being dropped, it may be used only after being checked by authorized per-
sonnel

8.Do not repair the appliance yourself, contact the retailer or an authorized
service center. Improper repairs may expose the user to serious risk of in-
jury and the product warranty can become null.

9.Do not pull, twist or bend the power cord. Avoid placing the power cord over 
or in contact with sharp or pointed objects.

Do not use in the following cases:
1.Near fire or a heat source.
2.Unattended, especially when there are children nearby.
3.Near flammable substance.
4.During sleep.

Measures regarding the risk of electric shock

Fire risk instructions
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1.The appliance must be switched off and unplugged after each use and
before each cleaning operation.

2.Use the appliance only at ambient temperatures of 0-40˚C.
3.The appliance is not intended for commercial use, for individual use only.
4.Do not put pressure on the upper area of the appliance or on buttons.
5.Do not leave packaging material within reach of children. There is a danger 

of asphyxiation.
6.Use only in enclosed space.
7.Do not use it on animals.
8.Do not use it for any purpose other than foot massage.
9.Do not stand while your feet are in the appliance to avoid damaging the

appliance and causing danger.
10.Place the power cord in an area where there is no danger of tripping.
11.Pull carefully on the zipper when removing the foot cover to avoid dama-

ging it.
12.Do not store the product in direct sunlight to avoid discoloration over time.

General safety measures

Ask your doctor advice before use
Ask your doctor advice before use if you are in at least one of the following 

cases:
1.People with chronic foot conditions, who have recently undergone foot sur-

gery, open wounds, swelling, trauma, burns to the feet, etc.
2.People with pain whose cause is unknown.
3.People with psychiatric conditions.
4.People with pacemakers or implanted artificial organs.
5.People with heart dysfunction and hypertension.
6.People with brain haemorrhage and thrombosis.
7.People with haemorrhagic diseases, septicaemia, fever, etc.
8.People with heat intolerance.

Please also consult your doctor in other cases if you are not sure whether the 
device is right for you!

For children and people with disabilities use is allowed under adult supervision!
If you experience pain or discomfort during the session, stop using the device 
and consult your doctor!

Safety rules and measures
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Thank you for buying this product! We value your trust in Suporto.

Take care of your body, 
it's the only place you have to live.

Jim Rohn

Relax and improve your health with this massage device!
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Importance of reading instructions

Package content

Taking the time to read these instructions is an investment in your safety and 
well-being.
The foot massager is an electrical product! Read these instructions for use ca-
refully!
Failure to follow these instructions may result in property damage or personal 
injury. Keep the instructions for use and show them to other users. Hand this 
manual in when you dispose of the appliance.

For online instructions, access the link or scan this QR code:

https://www.suporto.ro/blog/instructiuni/masaj-picioare

1 x Foot massager1 x User manual 1 x Power cord 
transformer
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